
1

2

34

5

6

7

8

9

CHEB1.  Náměstí Krále Jiřího z Poděbrad

1. Platz Königs Georg von Poděbrady

2.  Muzeum Cheb

V Pachelbelově domě, dneš-

ním muzeu, byl roku 1634 za-

vražděn generalissimus rakous-

kých císařských vojsk a vévoda 

Albrecht z Valdštejna. V muzeu 

je možné zhlédnout umělecko-

historické sbírky, které se váží 

k dějinám Chebu a Chebska, 

valdštejnské památky, osobní 

předměty Albrechta z Valdštejna, film o historii a současnosti Chebu, 

Valdštejnskou obrazárnu, expozici chebské keramiky, lapidárium.

2. Museum Cheb

Im Pachelbelhaus, dem heutigen museum, wurde im Jahre 1634 der Her-

zog und Generalissimus des österreichischen Kaiserheers Albrecht von Wal-

lenstein ermordet. Im Museum sind kunsthistorische Sammlungen, die an 

die Geschichte der Stadt Cheb und des Egerlandes anknüpfen, Wallenstein-

sche Sehenswürdigkeiten, persönliche Gegenstände Albrecht von Wallen-

steins, ein Film über die Geschichte und Gegenwart von Cheb, die Wallen-

steinsche Gemäldegalerie, eine Ausstellung von Keramik aus Cheb, sowie ein 

Lapidarium zu sehen.

3.  Kostel sv. Mikuláše

Kostel byl postaven mezi lety 1220 a 1230 

v románském slohu. Za dlouhou historii 

kostela dvakrát vyhořely kostelní věže, 

v roce 1945 byly poškozeny náletem. Od to-

hoto roku byly věže nahrazeny nízkým pro-

vizorním zastřešením, které sloužilo až do 

roku 2008. Díky tříletému úsilí městského 

Nadačního fondu Historický Cheb, jemuž 

se podařilo nashromáždit s přičiněním řady 

sponzorů potřebných 9 milionů korun, byly 

29. června 2008 slavnostně vysvěceny nové 

věže kostela. Návrat 26 metrů vysokých jeh-

lancovitých věží odstraňuje šrám, který si 

v očích pamětníků neslo panorama města 

od roku 1945. Od roku 2016 je otevřena také 

krypta a vyhlídka z věže chrámu sv. Mikuláše a Alžběty v Chebu. Otevírací 

hodiny jsou každý den kromě pondělí od 10 do 12,30 a od 13,30 do 17 hodin.

3. Die St. Niklaskirche

Die Kirche wurde in den Jahren von 1220 bis 1230 in romanischem Stil 

erbaut. Während der langen Geschichte dieser Kirche brannten die Kirchen-

türme zwei Mal aus, im Jahre 1945 wurden sie bei einem Lufteingriff be-

schädigt. In dem Jahr wurden die Türme durch eine niedrige provisorische 

Überdachung ersetzt, die bis 2008 gedient hat. Dank den dreijährigen Be-

mühungen des Städtischen Stiftungsfonds Historisches Eger, dem es mit 

Bemühungen mancher Sponsoren gelang, die notwendigen 9 Millionen 

Kronen zu sammeln, wurden am 29. Juni 2008 neue Kirchentürme feierlich 

eingeweiht. Die Rückkehr von 26 Meter hohen pyramidenförmigen Türmen 

beseitigt die Narbe, die das Panorama der Stadt nach Ansicht der Augen-

zeugen seit 1945 trug.  Seit dem Jahre 2016 sind auch die Krypta und der 

Aussicht vom Turm der St. Niklaskirche geöffnet. Öffnungszeiten sind jeden 

Tag außer Montags von 10 bis 12.30 Uhr und von 13.30 bis 17 Uhr.

4.  Kostel sv. Václava

Dominikánský klášter s kostelem sv. Václava byl 

založen Václavem II. v roce 1294. Ve starém konven-

tu byla v květnu roku 1432 uzavřena smlouva husitů 

se zástupci basilejského koncilu, tzv. Soudce cheb-

ský. Tuto událost připomíná bronzová pamětní des-

ka na dolním rohu kláštera.

4. Kirche des hl. Wenzels

Der Grundstein für das Dominikanerkloster mit 

der Kirche des hl. Wenzels wurde von Wenzel II im 

Jahre 1294 gelegt. Im alten Konvent wurde im Mai des Jahres 1432 ein Ver-

trag zwischen den Hussiten und den Vertretern des baslerischen Konzils ab-

geschlossen, der so genannte Richter von Cheb. An dieses Ereignis erinnert 

eine Bronzetafel an der unteren Ecke des Klosters.

5.  Kostel sv. Bartoloměje

Na místě románské kaple sv. Ducha 

byl postaven v roce 1414 chebským 

radním  Niklasem Gumerauerem go-

tický kostel sv. Bartoloměje. Kostel 

sloužil až do roku 1945, přestože kří-

žovníci museli po nástupu fašismu 

Cheb opustit. Při bojích o město na 

konci 2. světové války byl kostel po-

škozen výbuchem, který zničil sousedící most přes Ohři. Při restaurování kos-

tela byly na stěnách objeveny a částečně obnoveny gotické fresky, z nichž 

nejúplnější je zobrazení Panny Marie s donátorem.

5. Kirche des hl. Bartholomäus

An der Stelle der romanischen Kapelle des hl. Geistes wurde im Jahre 1414 

vom Eger Ratherrn Nikolaus Gumerauer die gotische Kirche des hl. Bartho-

lomäus erbaut. Die Kirche diente bis zum Jahre 1945 ihrem Zwecke, trotz-

dem die Kreuzritter nach Antritt des Faschismus Cheb verlassen mussten. 

Bei den Kämpfen um die Stadt am Ende des Zweiten Weltkrieges wurde die 

Kirche durch eine Explosion, die die benachbarte Brücke über die Eger zer-

störte, beschädigt. Bei der Restaurierung der Kirche wurden an den Wänden 

gotische Fresken gefunden und teilweise erneuert. Die am vollständigsten 

erhalten gebliebene Freske ist die Darstellung der Heiligen Jungfrau Maria 

mit dem Donator.

6.  Hrad Cheb

Císařská falc byla vystavěna 

ve 2. polovině 12. století na mís-

tě slovanského hradiště z 9. - 11. 

století. Ve 2. polovině 15. století 

byla k paláci císařské falce při-

stavěna hospodářská budova, 

ve které byli 25. února 1634 za-

vražděni Valdštejnovi důstojníci. 

Z původního románského 

opevnění se zachovala Černá věž, na jejíž stavbu byl použit sopečný basalt 

z Komorní hůrky, a část východní hradby. Nejlépe dochovanou a nejcennější 

stavbou falce je hradní kaple sv. Erharda a Uršuly.

6. Egerer Burg

Die Kaiserpfalz wurde in der 2. Hälfte des 12. Jahrhunderts an der Stel-

le einer slawischen Burgstätte aus dem 9. - 11. Jahrhundert erbaut. In der 

2. Hälfte des 15. Jahrhunderts ist an den Palast der Kaiserpfalz ein Wirt-

schaftsgebäude angebaut worden, in dem am 25. Februar 1634 die Offi-

ziere Wallensteins ermordet wurden. Von der ehemaligen romanischen 

Befestigung blieben der Schwarze Turm, zu dessen Bau Vulkanbasalt aus 

Komorní Hůrka (Kammerbühl) verwendet wurde, sowie ein Teil des östli-

chen Walls erhalten. 

7.  Františkánský klášter s kostelem Zvěstování Panny Marie

Po požáru v roce 1270 byl posta-

ven gotický kostel a za účasti pěti 

biskupů a římského císaře Rudolfa I. 

byl vysvěcen 26. ledna 1285. Čtyři 

dny na to, 30. ledna, zde byli oddáni 

český král Václav II. a Rudolfova dcera 

Gutta. Vysoká věž, viditelná ze všech 

stran, byla přistavěna k jižní stěně 

chóru až v době Karla IV. Mezi chó-

rem a křížovou chodbou je velká sa-

kristie, kterou většina historiků mylně 

považuje za původní kostel. Pod její 

podlahou bylo archeologickým vý-

zkumem v roce 1987 objeveno za-

hloubené obydlí z počátku 13. stole-

tí. Kostel Zvěstování Panny Marie 

a křížová chodba s malovanou klen-

bou z 15. století jsou nejhezčí a nejlé-

pe zachovanou ukázkou gotického stavitelství. Krov kostela z roku 1319 je 

nejstarším datovaným krovem v České republice.

7. Franziskanerkloster mit der Kirche Maria Verkündung

Nach dem Brand im Jahre 1270 wurde eine gotische Kirche erbaut, die 

unter Teilnahme von 5 Bischöfen und des römischen Kaisers Rudolf I. am 26. 

Januar 1285 geweiht wurde. Vier Tage darauf, am 30. Januar wurden hier der 

böhmische König Wenzel II. und Rudolfs Tochter Gutta vermählt. Der von 

allen Seiten sichtbare Hohe Turm wurde erst zur Zeit Karls des IV. an die Süd-

seite des Chors angebaut. Zwischen dem Chor und dem Kreuzgang befindet 

sich eine große Sakristei, die vom größten Teil der Historiker fälschlicherwei-

se als die ehemalige Kirche angesehen wird. Unter ihrem Fußboden wurde 

durch archäologische Forschungen im Jahre 1987 eine ausgehobene Behau-

sung aus dem 13. Jahrhundert gefunden. Die Kirche Maria Verkündung und 

der Kreuzgang, der ein gemaltes Gewölbe aus dem 15. Jahrhundert besitzt, 

sind die schönste und am besten erhaltene Demonstration gotischer Bau-

weise. Der Dachstuhl der Kirche aus dem Jahr 1319 ist der  ältesten datierten 

Dachstuhl in der Tschechischen Republik.

8.  Klášterní zahrada

Klášterní zahrada je součástí kom-

plexu Františkánského kláštera. 

O podobě románské stavby kláštera 

a kostela mnoho nevíme, neboť při 

velkém požáru města v roce 1270 byly 

obě stavby zničeny. Klášterní, ovocná 

a zeleninová zahrada, na kterou nava-

zoval uzavřený dvůr s pivovarem 

a hospodářskými budovami, byla koncem 30. let 20. století s otevřením náro-

dopisného muzea v zadní části konventních budov přeměněna na okrasnou. 

Po obsazení kláštera a internaci řeholníků při akci „K“, kterou provedly orgány 

totalitního komunistického režimu v roce 1950, byla zahrada opět proměněna 

v zeleninovou zahradu, tentokrát školní. V září 2002 byla zahrada po náklad-

né rekonstrukci znovu slavnostně zpřístupněna veřejnosti.

8. Klostergarten

Der Klostergarten ist Bestandteil des Komplexes des Franziskanerklosters. 

Über die Gestalt des romanischen Klosterbaus und der Kirche wissen wir 

nicht viel, denn beide Bauten fielen dem großen Feuer in der Stadt im 

Jahre 1270 anheim. Der Kloster-, Obst- und Gemüsegarten an den sich 

ein geschlossener Hof mit Brauerei und Wirtschaftsgebäuden anschloss, 

wurde Ende der 30. Jahre des 20. Jahrhunderts mit Eröffnung des völ-

kerkundlichen Museums im hinteren Teil der Gebäude des Konvents in 

einen Ziergarten umgewandelt. Nach Besetzung des Klosters und der 

Internierung der Mönche bei der Aktion „K“, die von den Organen des 

totalitären kommunistischen Regimes im Jahre 1950 durchgeführt wur-

de, ist der Garten wiederum in einen Gemüsegarten, diesmal in einen 

Schulgemüsegarten, umgewandelt worden. Im September 2002 wurde 

der Garten nach kostspieliger Rekonstruktion in einem feierlichen Akt 

der Öffentlichkeit zugänglich gemacht.

9.  Kostel sv. Kláry

Bývalý kostel na Františkánském náměstí je jednou z nejhodnotnějších 

barokních staveb v Chebu. Interiéry prošly velkou rekonstrukcí, nově 

rekonstruované vzácné varhany zdobí sál, který je využíván jako kon-

certní síň.

9. St. Klara Kirche

Die ehemalige Kirche 

auf dem Franziska-

ner-Platz ist eine der 

wertvollesten Barock-

bauten in Cheb. Der gan-

ze Innenraum wurde 

komplett rekonstruiert, 

die neurenovierte wert-

volle Orgel stellt ein 

Prachtstück in einem Saal 

dar, der als Konzertstätte 

genutzt wird.
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WILLKOMMEN IN EGER



Cheb – historie

První písemná zmínka o Chebu se objevila již v roce 1061 v listině, kterou vydal německý král Jindřich 
IV. Ve středověku se Cheb stal městem, kde se dařilo řemeslníkům i obchodníkům. Poloha na pomezí Čech 
a Německa byla výhodná i nevýhodná. Obchodu to samozřejmě prospívalo, horší už to však bylo s bezpečností. 
Velký průlom ve vývoji přineslo 12. století, kdy se Cheb dostal do rukou panujícího rodu říše Hohenštaufů. 
Nejznámější i nejvýznamnější z nich, císař Friedrich Barbarossa, učinil město opěrným bodem své mocenské 
politiky vůči českým zemím. Rostoucí císařská moc se odrazila ve stavbě velkolepé císařské rezidence, tzv. falce, 
která měla reprezentovat novou feudální moc. Dodnes se z císařské falce - Chebského hradu, zachovalo hradní 
opevnění s románskými pětidílnými okny, Černá věž a románsko-gotická kaple sv. Erharda a Uršuly. V době 
třicetileté války byl Cheb výhodnou operační základnou pro obě bojující strany. Tehdy působil v císařském 
vojsku nadaný vojevůdce, generalissimus rakouských císařských vojsk, vévoda Albrecht z Valdštejna, který 
byl 25. února 1634 v Chebu zavražděn. Stalo se tak v Pachelbelově domě na náměstí. Velký zájem o spatření 
místa vraždy vedl už v roce 1873 k otevření městského muzea, které dnes nabízí návštěvníkům Valdštejnské 
památky, uměleckořemeslné sbírky, dějiny města Chebu a Chebska, výstavu chebského lidového nábytku 
a další zajímavosti. Dnes je Cheb po všech neradostných událostech a zvratech oblíbeným historickým centrem 
regionu.

Eger – Geschichte

Die erste schriftliche Erwähnung fand die Stadt Cheb bereits im Jahre 1061 in einer Urkunde des deutschen 
Königs Heinrichs IV. Im Mittelalter wurde Cheb zu einer Stadt, in der es Handwerkern und Händlern gut ging. 
Die Lage an der Grenze zwischen Böhmen und Deutschland war einerseits vorteilhaft, andererseits aber auch 
nicht. Für den Handel war es natürlich zuträglich, schlechter war es aber schon um die Sicherheit bestellt. 
Den großen Durchbruch in der Entwicklung brachte das 12. Jahrhundert, als Cheb in die Hände des im Reich 
herrschenden Geschlechts der Hohenstauer geriet. Der bekannteste und bedeutendste von ihnen, der Kaiser 
Friedrich Barbarossa, machte die Stadt zum Stützpunkt seiner Machtpolitik gegenüber den böhmischen 
Ländern. Die wachsende Macht des Kaisers spiegelte sich im Bau einer imposanten Kaiserresidenz wieder, 
der so genannten Pfalz, die die neue feudale Macht repräsentieren sollte. Bis zum heutigen Tage sind von 
der Kaiserpfalz - der Burg der Stadt Cheb - die Burgbefestigung mit romanischen fünfteiligen Fenstern, der 
Schwarze Turm und die romanisch - gotische Kapelle des hl. Erhards und der hl. Ursula erhalten geblieben. In der 
Zeit des Dreißigjährigen Krieges, war Cheb eine günstige Operationsbasis für beide kämpfenden Seiten. Damals 
wirkte im kaiserlichen Heer der sehr begabte Feldherr, der Herzog und Generalissimus des österreichischen 
Kaiserheers Albrecht von Wallenstein, der am 25. Februar 1634 in Cheb ermordet wurde. Dies geschah im Hause 
Pachelbelows am Marktplatz. Das große Interesse der Besucher den Mordplatz zu sehen, führte bereits im Jahre 
1873 zur Eröffnung des Stadtmuseums, welches den Besuchern heute Wallensteinsche Sehenswürdigkeiten, 
kunsthandwerkliche Sammlungen, die Geschichte der Stadt Cheb und des Egerlandes, eine Ausstellung 
volkstümlicher Möbel und weitere Sehenswürdigkeiten bietet. Heute ist die Stadt Cheb nach allen unfreudigen 
Ereignissen und Rückschlägen das beliebteste historische Zentrum des Regions.
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Dům Martini (č. 27) – nazvaný podle rodového znaku s datem 1707

Martinihaus (Nr. 27) – benannt nach dem Familienwappen mit der Jahreszahl 1707

Dům Werndlů (č. 28) – majitelé od r. 1687 Werndlové z Lehensteinu

Werndlhaus (Nr. 28) – seit 1687 im Eigentum der Familie Werndl von Lehenstein

Dům Minetti (č. 29) – původně rodu Junckerů, od r. 1678 majitel Ital Minetti

Minettihaus (Nr. 29) – gehörte ursprünglich der Familie Juncker, ab 1678 im 

Besitz des Italieners Minetti

Dům Limbecků (č. 31) 
Turistické infocentrum

Limbeckhaus (Nr. 31) 
Tourist Info

Dům Na ostrém rohu (č. 30) – zvaný též Junkerský

Haus „Zur scharfen Ecke“ (Nr. 30) – auch als 

Junckerhaus bekannt

Dům U dvou arcivévodů (č. 26) – nejstarší hostinec v Chebu

Haus „Zu den zween Erzherzogen“ (Nr. 26) – ältester Gasthof in 

Eger, der seit 1531 zahlreiche prominente Besucher beherbergt hat

Dům U černého medvěda (č. 32) – byl poprvé 

takto pojmenován jako hostinec v roce 1669, 

zasedal zde Chebský zemský sněm

Haus „Zum schwarzen Bären“ (Nr. 32) – 

erstmals so benannt als Gasthaus im Jahre 

1669, Sitz des Egerer Landtags

Dům Grünerův (č. 33) – místo četných setkání 

magistrátního rady Grünera s J. W. Goethem

Grünerhaus (Nr. 33) – Ort zahlreicher Begegnungen 

des Magistratsrats J. S. Grüner mit J. W. von Goethe

Dům Šliků (č. 36)
Schlickhaus (Nr. 36)

Špalíček – symbol Chebu, 

neobvyklý komplex 

11 kupeckých domů

Stöckl – Wahrzeichen des 

Egerer Markplatzes, ein 

ungewöhnlicher Komplex von 

11 Kaufmannshäusern

Novorenesanční budova na místě bývalého 

domu U zlatého slunce (č. 38)
Neorenaissancebau an der Stelle des einstigen 

Hauses Zur goldenen Sonne (Nr. 38)

Kašna se sochou „Divého muže“
Brunnen mit der Statue des „Wilden Manns“

Pachelbelův dům (č. 3), Městský dům, Chebské muzeum 

– dům, kde byl 25. 2. 1634 zavražděn Albrecht z Valdštejna 

Pachelbelhaus (Nr. 3), Stadthaus, Egerer Stadtmuseum – 

Ort der Emorderung Albrecht von Wallensteins

Schirdingerův dům (č. 7) – jeden z nejreprezentativnějších 

měšťanských domů na náměstí, gotický dům s renesanční 

arkádovou pavlačí na nádvoří

Schirdingerhaus (Nr. 7) – eines der am häufigsten gezeigten 

Bürgerhäuser des ganzen Marktplatzes, gotisches Haus mit 

einer Arkadenpawlatsche im Renaissancestil auf der Hofseite

Gablerův dům (č. 6) – bohatě členěná a zdobená rokoková fasáda tohoto 

původně pozdně gotického domu pochází z pol. 18. století

Gablerhaus (Nr. 6) – die reich gegliederte und verzierte Rokokofassade des 

ursprünglich spätgotischen Baus stammt von der Mitte des 18. Jahrhunderts

Dům Brentano (č. 13) – v hostinském pokoji kupce A. Brentana 

byla 23. 7. 1721 přijata chebskými stavy pragmatická sankce

Brentanohaus (Nr. 13) – im Gästezimmer des Kaufmanns 

A. Brentano wurde am 23. 7. 1721 von den Egerer Ständen die 

Pragmatische Sanktion angenommen

Dům Wernerův (č. 37) – nazývaný podle prvního doloženého 

majitele a chebského starosty

Wernerhaus (Nr. 37) – benannt nach dem ersten urkundlich 

belegten Eigentümer und Bürgermeister von Eger

Nová radnice (č. 16) – Galerie 
výtvarného umění – hodnotná 

barokní budova postavená podle 

návrhu pražského dvorního architekta 

G. B. Alliprandiho

Neues Rathaus – Galerie der 
bildenden Künste (Nr. 16) – 

wertvolles Barockgebäude, gebaut 

nach einem Entwurf des Prager 

Hofarchitekten G. B. Alliprandi

Městský úřad Cheb (č. 14-15)
Stadtverwaltung Eger (Nr. 14-15)

Kašna rytíře Rolanda
Brunnen des Ritters Roland

Dům Metternichů (č. 17) – vzhledem k pobytu F. Schillera 

v roce 1791, kdy zde byl hostinec U zlatého jelena, bývá dům 

označován i jako Schillerův, dnes Retromuzeum

Metternichhaus (Nr. 17) – nach einem Aufenthalt F. Schillers im 

Jahre 1791 im damaligen Gasthaus „Zum goldenen Hirschen“ 

wird dieses Haus häufing auch als Schillerhaus bezeichnet, 

heute Retromuseum

Poslední dům (č. 21) – na východní straně v horní 

části náměstí je bývalý hostinec U zlaté hvězdy, 
dnes hotel Hvězda

Das letzte Haus (Nr. 21) – an der Ostseite im oberen 

Teil des Stadtplatzes ist das ehemalige Gasthaus 

„Zum goldenen Stern“, heute Hotel Stern


